N° 2121.

ETATS-UNIS DPAMERIQUE
ET BULGARIE

Traité de conciliation. Signé 4 Wash-
ington, le 21 janvier 1929.

UNITED STATES OFAMERICA
AND BULGARIA

Treaty of Conciliation. Signed at
Washington, January 21, 1929.
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TEXTE BULGARE. — BULGARIAN TEXT.

No. 2121. — JIOTOBOPDL! 3A IIOMUPE-
HUE MEKIY IJAPCTBO B'BJTAPHA
1 CLEIMHEHNTS AMEPHKAHCKH
I{ATU, TOJUTHCAH HA 21 AHYAPH
1929.

Textes officiels anglais et bulgars communi-
qués par le chargé d’Affaires de Bulgarie &
Berne. L'enregistrement de ce traité a en lieu
le 15 aodit 1929.

Ce traité a été transmis au Secrétariat pav le
« Department of State » du Gouvernement des
Etats-Unis d’ Amérique, le 3 octobre 1929,

Heroso Beauuecreo LLarbrs na Bearapute
u Ilpenceiateanprs HA CLEIUHEEMTS AMEPII-
wascku arn, 85 sRejIaHIETO cB 1A BACHIATE
BpB3KNTE HA TIPHATEICTBO — KOUTO CARIIE-
CTBYBATH Meay jBerb crpanu, a Thil CRIO
Ja CIOMOrHATH 3a HAaIpegbKa HA KaysaTa
Ha ofmug MuUDPSL, pelIMXa ja CKIYATD
efUHD JOroBOPH 3a Tad Leilb H 3a TOBA
HABHAYNXA 334 CBOU II'BITHOMOUHMIII,

H. B. Iapets HA Boarapurs :

I-ap Cumeons Paness, Herorw llspbupe-
meas Iparenurxs 1 IlsaHoMoOmens
Musnncreps npu IlpaButesncrBoro na
Croennnenurh Amepurancru Ilarn, u

Mrejpcegareasts #s CREINHEEUTS AMEPH-
waHCKn AT :

I'-av @panxs B. KeEasors, [ bpmxasens
Cexperaps Ha Coepunenntd Amepir-
wauern Hlarir ;

No. z121. — TREATY OF CONCILI-
ATION: BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
THE KINGDOM OF BULGARIA.
SIGNED AT WASHINGTON,
JANUARY 21, 1929.

English and Bulgarian official texts communicated
by the Bulgarian Chargé 4’ Affaires at Berne.
The vegistration of this Treaty took place
Auwugust 15, 1929. ‘

This Treaty was transmitted to the Secretariat by
the Depariment of State of the Government of
the United States of America, October 3, 1929.

His MajesTY THE KING OF THE BULGARIANS
and THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA, being desirous to strengthen the
bonds of amity that bind their two countries
together and also to advance the case of general
peace, have resolved to enter into a treaty for
that purpose, and to that cnd have appointed
as their Plenipotentiaries ;

His MaJesTY THE KING OF THE BULGARIANS :

Mr. Simeon RaADEFF, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary
near the Government of the United
States ; and

THE PRESIDENT OF THE UNITES STATES OF
AMERICA :

Mr. Frank B. KELLOGG, Secretary of State
of the United States of America ;

1 L’échange des ratifications a cu licu & Washing-
ton, le 22 juillet 1929,

! The exchange of ratifications took place at
Washington, July 22, 1920.
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HOHTO, CJeqb KaTo cul pasMbHUXA UBJIHO-
moiguAra, HamwbpeHu BB HammesHa dopma,
ce CBIMIACHXa M BB3OpHeXa CJAeJHUTE ule-
HoBe :

Yaens 1.

Beuuxn cnopose, msaurHamu memay [lpa-
BI'eJIcTBOTO Ha AmepuxaHerutrh ChemuHeHH
Marn un Bearapcxoro Ilpasurencreo, ors
KaKBOTO e€CTecTBO W pa Ommars Tk, awno
obuuaiinnTh pumiomarndeckn cpbucTBa o
ocraHagu OespesyiTarTHH H CTpPaHUTS He
npuGbraars [0 paspemienne upess HEKoif
KOMIIETEHTEHD CHRAB, e ORIATH MOJI0MCHI
3a pasryieRgaHe n JNorRJIaxh Ha epma Ifo-
creagHa Memssgynapogna Komucns, yupenena
110 HAa4YyHA UBNOMEHD BD CIEHBALUA YJIEHD,
b ce cwriacaBare ga He cu o0ABABATDH
BOIiHA MM [a TOYHATH HEIPUATEJICKH meii-
CTEMSA, MO KATO Tpae TOBA pascielqBaHe H
opend JOWKIaABTH [ € IpefCTaBeHS.

Yaens 11,

Mexnynaponuara Homucnsa wmwe ce cneron
OTh IeTh YJleHa, KOMTO Ie ce HasHayaTs
KQKTO CJeABa : IO eIUHD 4YieHbh ue Omje
ustpass ore Bebxa eguHa orb crpamurh, oTh
neitnoro IlpasurencTBo | WO emUHD WiieHD
me Ompe na3bpans orbp Behbko emHO OTBH
IIpaBuresicrBaTa OT% €HA TPETA NAbPABA |
meTHATh, WIeH'd e O&Ie HasHA4YeHD 1o
obito evraacue memny nserb IIpasurencrsa,
Karto ce moxgpasbmpa, ge Toit HEMa ga 6&me
N0 JAaHNKD HA efHA OTH JorosopHmmTh crpa-
. Vsppobikara Ha xomumcuaTra me Gmae
Bb Tamecth Ha #ABetrs Ilpasurescrsa mo
pa3Hu YacTu.

Mempgyrnaponuara Homucus we 6%ne KoH-
CTHTYMpPAHa BB IIECTMECEUYEHB CPOKH OTh
pasmbBHara Ha parupmranmuTh Ha HACTOs-
mrA ToroBops, a paxantTHNTh Mbera me ce
IO TBJIBATH MO CRU[MA HAUMHE, 10 KOHTO 1Ie
CT4HE M I'bPBOHAYAIHNATH H360DS.

Mo. 2121

Who, after having communicated to each
other their respective full powers, found to be in
proper form, have agreed upon and concluded
the following articles :

Avticle 1.

Any disputes arising between the Government
of Bulgaria and the Government of the United
States of America, of whatever nature they
may be, shall when ordinary diplomatic pro-
ceedings have failed and the High Contracting
Parties do not have recourse to adjudication
by a competent tribunal, be submitted for
investigation and report to a permanent inter-
national Commission constituted in the manner
prescribed in the next succeeding Article; and
they agree not to declare war or begin hostilities
during such investigation and before the report
is submitted.

Avrticle 11.

The International Commission shall be com-
posed of five members, to be appeinted as
follows : One member shall be chosen from each
country, by the Government thereof; one
member shall be chosen by each Government
from some third country ; the fifth member
shall be chosen by common agreement between
the two Governments, it being understood that
he shall not be a citizen of either country. The
expenses of the Commission shall be paid by
the two Governments in equal proportions.

The International Commission shall be ap-
pointed within six months after exchange of
ratifications of this treaty; and vacancies shall
be filled according to the manner of the original
appointment.
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Y.ens 111

Axo porosopampurh crpanu He yembATh
Ia YPeiArs cIopa o AMIIOMATHYECKU pejh
u He mpubGbruares sa ypemjanero My.,KbMBb
eIUHD HOMIECTEHTEeHD CEHAb, Th BejgHara ue
ro otsecats npeas Mempgynapojguara ITocro-
anHa Homicus sa pascnensane n gorgajns.
Mesxpynapoyuara [locroanna Komucns moske
[0 CAMHOAYIIHO pelIeHIe caMa 14 Cli Ipej-
Joxku yeuyrurh 3a Tas Uedb O Bb TAKBBD
ciydait Ta we npexynpenu agert [pasu-
TEJICTBA I e IMb IOUCKA ChJelicTBIE LI
pascjejBaHe Ha cIHoOpa.

Horosopamurt crpaun ce ¢brIacaBarTh j1a
aanars una Memngynapopnara ITocrosanna
Romucus semusn epbaersa n ga 1 okamars
BCUYKH YJIeCHEHUs 32 CJAeICTBHETO II JORJa-
na.

HoknansTs na Komucnara e 651 1085p-
WeH's Bb TeuyeHHe Ha eJHA TOJUHA OTh JIeHsA,
Korato Tsi e ob0fABuia, 4e samousa uacjel-
BAHMITA CM, OCBEHB AKO XOrOBOPSmMUTE
TPAHil HEe OFPaHNyaTh WIH HPOJbIKATS
CpOKa I0 B3aNMHO cwrvtacue. MHowmmama e
OF[Ac OPUTOTBeH: BH TPU €K3EMIAPA | IO
e[UHD eKseMIIAPD e Omie BpRYeHDs HA
Bchro Ilpasureacrso, a TperusaTs e ocrage
Bb apxusurh na Homueusara.

Horosopsaumurh crpann cir sanassars npa-
BOTO Ha HEBABHCHMO [AeifcTBUE IO IpejMera
Ha cropa, ciejyh rato Homuemsira npecrasu
JIORana cu.

Yaens 1V.

Hacrosmuars gorosopn we 6Gmpe patu-
gunupans ore Ilpegcemarensns ma Amepu-
KaHCKUTE Coejuuenu Mlatu, ¢b cwvBera

yiaobpenuero na Amepurancrkus CeHars, a
oTb Lparapust ¢sraacHo ¢b HelHITS KOHETH-

TYUMOHHI 3aKOHH.
Paruduranuurt e 6:51a1s pasmbuenn Bb
BammHIT0HE, KOIKOTO ce Mome 110-CKOPO, I
JAOroBOPHTEH e Bakse BL cmia BB AeHs Ha
pasmbnara na paruduxamuurk. Toit 1we
ocTaHe CaeQb TOBA HENPeCTaHHO Bb CHJIA, 10
KoraTto He 0%1e NPEHMCHATE OTH €HA OTD

Avrticle T11.

In case the High Contracting Parties shall
have failed to adjust a dispute by diplomatic
methods, and they do not have recourse to
adjudication by a competent tribunal, they
shall at once refer it to the International Com-
mission for investigation and report. The
International Commission may, however, spon-
tancously by unanimous agreement offer its
services to that effect, and in such case it shall
notify both Governments and request their
cooperation in the investigation.

The High Contracting Parties agree to furnish
the Permanent International Commission with
all the means and facilities required for its inves-
tigation and report.

The report of the Commission shall be com-
pleted within one year after the date on which
it shall declare its investigation to have begun,
unless the High Contracting Parties shall limit
or extend the time by mutual agreement. The
report shall be prepared in triplicate ; one copy
shall be presented to each Government, and the
third retained by the Commission for its files.

The High Contracting Parties reserve the
right to act independently on the subject matter
cf the dispute after the report of the Commission
shall have been submitted. ‘

Article IV.

The present treaty shall be ratified by Bulga-
ria in accordance with its constitutional laws,
and by the President of the United States of
America by and with the advice and consent
of the Senate thereof.

The ratifications shall be exchanged at
Washington as soon as possible, and the treaty
shall take effect on the date of the exchange of
the ratifications. It shall thereafter remain
in force continuously unless and until terminated
by one year’s written notice given by either
High Contracting Party to the other.

Ne 2121
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JLOI’OBOPHH.II/IT’E CTpaHll C¢b HNUCMEHO IIpenus-
BeCTHE OTh eHa roamHa.

B morebpaieHue Ha BCHYKO TOBA, pec-
NEKTUBHUTS MBAHOMOIHALM IOANUCAXa TOS
TOTOBOPD BH ABA EKBEMINIApA M IIOIOMHXA
nesaTutrhs cH.

(nberaBens B BamuHrrons, Ha JBafieceTsb
U OHPBH AHYapHil XMIAKO HEBETCTOTUHD
IBajeceTh I JeBera I'OJIHA.

(rn) C. Panees
(n) @. B. Reuwjors.

In faith whereof the respective Plenipoten-
tiaries have signed this treaty in duplicate, and
hereunto affixed their seals.

Done at Washington the twenty-first day of
January in the year of our Lord one thousand
nine hundred and twenty-nine.

(s) S. RADEFF.
(s) Trank B. KELLOGG.

1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No 2121,

— TRAITE DE CONCILIATION

ENTRE LES ETATS-UNIS

D’AMERIQUE ET LE ROYAUME DE BULGARIE. SIGNE A
WASHINGTON, LE 21 JANVIER 1929.

SA MAJESTE LE Rol DE BULGARIE et LE PRESIDENT DES ETATs-UNis D’AMERIQUE, désireux
de resserrer les liens d’amitié qui unissent leurs deux pays, ainsi que de servir la cause de la paix
génerale, ont résolu de conclure un traité a cette fin et ont nommé, pour leurs plénipotentiaires :

Sa MAJESTE LE RoOI1 DE BULGARIE :

M. Simeon RADEFF, son envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire auprés du
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique ; et

LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE :

M. Frank B. KELLOGG, secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique ;

Lesquels, aprés s’étre communiqué leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont

convenus des articles suivants :

Article premier.

_ Tout différend survenant entre le Gouvernement de Bulgarie et le Gouvernement des Etats-
Unis d’Amérique, de quelque nature qu’il soit, sera, lorsque la procédure diplomatique ordinaire
aura échoué et que les Hautes Patries contractantes n’auront pas recouru au jugement d’un tribunal

! Traduit par le Secrétariat de la Société des

Nations, a titre d’information.

No. 2121

! Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.



